
Předběžné otázky

1) Jedná se o mimořádné okolnosti ve smyslu čl. 5 odst. 3 naří-
zení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 č.
261/2004 ze dne 11. února 2004, kterým se stanoví
společná pravidla náhrad a pomoci cestujícím v letecké
dopravě v případě odepření nástupu na palubu, zrušení nebo
významného zpoždění letů a kterým se zrušuje nařízení
(EHS) č. 295/91 (1) vzhledem k bodu 14 odůvodnění tohoto
nařízení i tehdy, když má technická závada letadla, především
poškození motoru, za následek zrušení letu, a je třeba
vykládat exkulpační důvody podle čl. 5 odst. 3 nařízení ve
smyslu ustanovení Montrealské úmluvy (článku 19)?

2) V případě kladné odpovědi na první otázku: Jedná se u letec-
kých dopravců, kteří odůvodňují nadprůměrně častá rušení
letů technickými závadami, o mimořádné okolnosti ve
smyslu čl. 5 odst. 3 nařízení pouze na základě častého
výskytu těchto závad?

3) V případě kladné odpovědi na první otázku: Přijal letecký
dopravce všechna „přiměřená opatření“ podle čl. 5 odst. 3
nařízení, pokud prokáže uskutečnění zákonem předepsaných
minimálních požadavků na údržbu letadla, a postačuje to k
tomu, aby byl letecký dopravce osvobozen od povinnosti
zaplatit náhradu podle článku 5 ve spojení s článkem 7 naří-
zení?

4) V případě záporné odpovědi na první otázku: Jsou mimořád-
nými okolnostmi ve smyslu čl. 5 odst. 3 nařízení případy
vyšší moci nebo živelních pohrom, které nespočívají
v technické závadě, a letecký dopravce je tedy nemůže
ovlivnit?

(1) Úř. věst. 2004, L 46, s. 1.
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Předběžné otázky

1) a) Mají být čl. 3 odst. 1, čl. 6 odst. 2, jakož i čl. 7 odst. 1
písm. d) a odst. 2 směrnice Evropského parlamentu
a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu
občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se
pohybovat a pobývat na území členských států, o změně
nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic
64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS,
75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS
a 93/96/EHS (dále jen „směrnice“) (1) vykládány v tom
smyslu, že se vztahují i na ty rodinné příslušníky ve
smyslu čl. 2 odst. 2 směrnice, kteří se do hostitelského
členského státu dostali nezávisle na občanu Unie (čl. 2
odst. 3 směrnice) a až tam získali postavení rodinného
příslušníka nebo s občanem Unie založili rodinný život?

b) Je-li tomu tak, je mimoto rozhodnou skutečností, že se
rodinný příslušník v době získání postavení rodinného
příslušníka nebo založení rodinného života zdržuje
v hostitelském členském státě legálně? Jestliže ano, posta-
čuje pro legální pobyt skutečnost, že rodinný příslušník
má právo pobytu pouze na základě svého postavení žada-
tele o azyl?

c) Jestliže na základě zodpovězení otázek č. 1 a) a b) ze
směrnice nevyplývá právo pobytu rodinného příslušníka,
který je oprávněn pobývat „pouze“ jako žadatel o azyl
a který se do hostitelského členského státu dostal nezá-
visle na občanu Unie a až tam získal postavení rodinného
příslušníka anebo s občanem Unie založil rodinný život:
Je bez ohledu na to možné odvodit z článku 18 ES,
respektive článku 39 ES ve světle základního práva na
respektování rodinného života, právo pobytu v situaci,
která se vyznačuje tím, že se rodinný příslušník zdržuje
v hostitelském členském státě již téměř čtyři roky a je
tam již rok sezdaný s občanem Unie, se kterým žije již
asi tři a půl roku a se kterým má společné 20 měsíční
dítě?

2) Brání čl. 9 odst. 1 a čl. 10 odst. 1 směrnice vnitrostátní
právní úpravě, podle které nemohou rodinní příslušníci
občana Unie, kteří nejsou státními příslušníky členského
státu a kteří mají na základě práva Společenství, zejména
podle čl. 7 odst. 2 směrnice, právo pobytu, získat pobytovou
kartu („pobytovou kartu pro rodinné příslušníky občana
Unie“) pouze proto, že mají podle zákonných ustanovení
hostitelského členského státu týkajících se azylu právo (před-
běžného) pobytu v tomto státě?

(1) Úř. věst. L 158, s. 77; Zvl. vyd. 05/05, s. 46.
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